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gospodarske, obertniske in narodne.

Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 fl. 60 kr., za pol leta 1 fl. 80 kr., za cetert leta 90 kr.
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20 kr., za pol leta 2 fl, 10 kr,, za cetert leta 1 fl, 5 kr, nov. dn.

V Ljubljani v sredo 7. avgusta 1861.
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Kako bi asekuracija zoper todo

se dala najbolje napraviti.

Lelos hvala Bogu! v nasih krajih toca se ni teliko
skode storila Kkakor v druzih; vendar cloveka serce boli,
ako bere, kako je drugod, in kar pri nas letos ni, utegne
biti drugo leto.

Ko pa cloveka serce boli, zacne glava premisljevati to
in uno. Tako tudi mi ze veé¢ let premisljujemo, kako bi se
dala asekuracija napraviti, ktera bi zavarovala poljske pri-
delke brez prevelikega placila, ker ravno prevelika ta-
rifa je, ki ljudi strasi, da si ne dajo zavarovati svojega

toco, kolikor smo jih poznali, ni se na terdnih nogah stala,

pa se tudi dolgo ne obderzala. Slisali smo, da hvalevredna
asekuracija ,Phonix® je jela tudi na to misliti, kako bi
skodo to¢e pod svoje varstve vzela; prosila je tudi krajnsko
kmetijsko druzbo za nektere pripomocke in za svét; druzba

ji je povedala, kar vé, in ji dala v pripome¢, kar ima.

Al nasa misel je bila in bo vedno ta, da ni mogoce
nobene asekuracije dober kup napraviti, ako se vsi kme-

tovavei, vei poljski gospodarji cele dezele ne udele-
zijo take asekuracije.

Za postavo bi se moglo izreci, da vsak gospodar
pristopi k tej asekuracii; tako bi dobili vzajemno ase-
kuracijo (wechselseitige Hagel-Assecuranz) ali po nase
reci bratovsino zoper skodo toce. Taka asekuracija bi
bila najcenejsa in pa tudi popolnoma varna.

Kako pa bi se dala osnovati?

Posten gospodar, ki se zapise v asekuracijo, ne iS¢e pri
nji kakor v loterii srece in dobi¢ka na kupe; on zeli
le, da se mu, keolikor je mogoce, skoda poverne.
Da se tedaj vsako prenapeto hrepenjenje po dobicku
odverne, pa vendar vsakemu delezniku te asekuracije po
pravici odskodovanje odmeri, se wujemajo tudi nase misli
8 temi, Ki smo jibh unidan v tedniku ceske gospodarske
skusnje brali, da na) bi se katasterska cenitev za
podlago djala in vsakemu, ki mu je toca polje, nograde ali
senozeli pobila, se teliko odskodovanja dalo, kolikor pri-
delek po versti (klasu) zemljisca znasa. Pri tem se vé
da ne bo dobicka na cente; al toliko bo vendar vsak go-
spodar povracila dobil, da bo mogel izhajati.

Kako pa bi se placilo ali tarifa odlocila, ki bi jo
mogel zavarovanec ali deleznik odrajtovati leto in dan?

Ta tarifa bi se najpravicnise odmerila po davkov-
skem goldinarji. &

Kdo pa naj bi skodo cenil, ki jo je toca paredila?
Po nasih mislih bi bila poddruznica kmetijske
druzbe, ki je v tistem okraji, za to opravilo najpriprav-
nisa; % njo vred naj se pa pri tej cenitvi tudi zdrezijo
zapani in zupanijski odborniki po toc¢i pobitih krajev.
Zinesek povracil ali odskedovanja naj se po preteku
leta ali konec leta po davkovskem goldinarji na vse
gospodarje odloci ali razparti.

Vsesakoletne placila od posameznib gospodarjev za
to asekuracijo naj bi pobirale zupanije.

polja.” In res moramo reci, da nobena asekuracija zoper

Po izgledu graske vzajemne asekuracije za ogenj se
vé da bi se moglo napraviti potem v vsaki dezeli sre-
disce ali glavno vodstvo, ki bi to re¢ v svoje roke
vzelo.

Tako, mislimo, bi se dala ta re¢ dobro osnovati. Vsa-
koletne placila, ki bi jih morali gospodarji odrajtovati tej
asckaracii, bi bile po tej napravi, tako majhne, da nizje
tarife ne more biti pri nobeni drugi asekuracii, in treba bi
ne bilo, da bi se posestnik vprihodnje ze vsakega sivega
oblaka bal, ki se prikaze na nebu in mu Zuga s to¢o posuti
rodovitno polje.
Podavsi pa te certice bravcom nasega lista ne morem
drugac, da bi tudi ne zelel, da bi dezelni zbori to za
blagostan vsake dezele vazno zadevo vzeli v prevdarek in
na noge spravili tako asekuracijo zoper skodo toce.
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Gospodarske skuSnje.

(Dobre tla v hlevih). Slavoi prof. Lambl je v
zbnra goepodarske druzbe ceske po pravici tozil, da je go-
spodarjem premalo za to mar, kakosne so tla v hlevih, zaka)
mehka zemlja serka gnojnico v-se in tako se najbolje gnojne
moci sila veliko pogubi, zraven tega pa se hlev na-
vzame tadi zopernega zivini sSkodljivega smradi. To je
dvojna napaka. On svetuje tedaj, v govejih hlevih asfaltni
tlak napraviti, ki ni drag, ker za 1 kravo ne prizadene
cez 30 novih kraje. stroskov. Neki gospodar je na drobno
prerajtal, da je od krave poprej okoli 480 bokalov gnojnice
leto in dan dobil; ko je asfaltni tlak napravil, pa je je
dobil od krave 2040 bokalov, — tedaj 1560 bokalov zdaj
vec. To je silen razlocek in vreden, da ga vsak gospodar
pretehta.

Ker pa asfalt nam ni tako pri rokah, kakor tisto apno,
ki se cementno ali hidravlicno apno imenuje in se
dobiva na vec krajih (pri gosp. Prasnikarju v Kamniku, v
Zagorji poleg zeleznice in drugih krajih) in ker se s tem
apnom, o kterem smo se le unidan govorili v 26. lista
»Novic“ na 205. strani, za vse take potrebe terden tlak,
terdna kad ali kar si bodi naredi, bomo enmalo bolj na
drobno popisali, kako se tak tlak napravi.

Napravlja se tlak iz cementnega apua, ki v hipu po-
stune terd kakor skala, tako-le: Vzemi 4 dele debelega
peska, 2 dela drobneza peska, 1 del pa cementnega apna

(ali drugac receno: vzemi cementnega apna in stirikrat
toliko debelega, dvakrat toliko pa drobnega peska) in prilij
toliko vode, da je vsa zmes dobro vlazna (mokra). Ko si
si napravil to zmes, daj si jo v skafih nositi na mesto, kjer
si zelis tlak papraviti. Potem z bétom ali kKicom pehaj ali
tolei hitro in neprenehoma, da ti ves debeli pesek ne zgine
In se vsede v tla, voda pa na verh stopi. Potem s prav
drobnim peskom posuj tla in narejeno je vse, skor za vecne
¢ase. Stirje delavei (eden nosi pripravo skupaj, drugi jo
mesa, tretji papravljeno zmes nosi v skafa na mesto, kjer
se tlak dela, in eden tu s kicom tlak peba) so k temu po-
trebni, da vsak svoje delo storii — Cent tega cementa
(hidraylicnega apna) velja v Ljubljano postavljen 1 gold.
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20 kr. Gosp. Prasnikar v Mekinah blizo Kawnika ga v
stopah tolce in zge. Gosp. Zalar, posestnik ljubljanske
gostivnice ,pri Slonu®, bo o tem vsakemu rad vse na
drobno pevedal, kar zvediti zeli, ker on ie dobro skusen v
tem deln, ki se ga vesak delavec v pol uri lahke do do-
breza nauéi.

Zivinozdravilske skuSnje.

(Zoper drisko pri teletih sesajoc¢ih in od-
stavijenih in drugi mladi goveji zivini) mi zZe
okoli 20 let voda grenkihmandeljnov prav dobro sluzi.
Voda iz grenkih mandeljnov, mleka podobna, se ravno tako
napravlja kakor iz sladkih, le s tem razlockem, da se grenki
mandeljni neolupljeni raztolcejo in v mlacno veodo denejo.
Teletu pri sesca se da pol maselca takega mandeljnovega
mleka, ki se napravi iz 6 do 8 grenkih mandeljnov, odstav-
ljenemu in mocnejemu teletu se ga pa po maselca daje, ki
je iz 8 do 10 mandeljnov napravljeno. Ta pijaca se daje
teletu cez eno uro potem, ko je sesalo, ali pa 2 uri preden
se h kravi pusti; pri odstavljenih in starejih eno ure preden
se kermijo, ali dve uri po klaji. Odstavljenim teletom se
mora med tem dobra suha pica iz srotanja, pa le pe malem
dajati, pifi pa prestana voda, nikolt pa kalna in premerzla;
¢e je pa premerzla, mora nekoliko casa postati, da se po-
greje nekoliko, preden se z njo teleta napajajo.

Vazen Sklep goriSkega dezelnega odbora

gledé na slovenski jezik.
(Konec)
Kar se izobrazenih Slovencov tice, jih bolj dusne
kot materialne zadeve tiscijo, in najmodrejsi odborovi ali
zborovi sklepi, kteri le na pospesevanje telesne koristi
pamerjajo, ne bojo domoljubnih serc potolazili, dokler na-
rodnost ne obvelja. In ko bi se jim vse krasko Kamenje
v psenicne hlebe, in vse gore od Sabotina do Kerna v ka-
liforniske rudoike spremenile, bi zapuséenim siretam enako
8 tuznim glasom poprasevali: kje so, kaj delajo mati?
Kaj pomaga cverstemu sadezu rodovitna perst in vsi pogoji
rastenja, ce mu solnea in gorkote manjka? In ali v smert
obsojenega pogernjena miza mar kaj veseli?
Zavoljo tega slisimo in beremo najrajse, da se nasi
mozje, pri kteri koli priloznosti, bodi si v domacem zboru
in odboru ali na Dunaji, v ocitoih ali skrivnih sejah, javno
ali privatno pred vsem za narodne pravice potegujejo.
Vsaka taka pridobitev, vsaka taka zmaga, je toliko vec
vredna, kolikor ve¢ se po nji narodno zivljenje hrani in
brani. ,

V bolje razumljenje tega, kar nas odbor dela in sklepa,
naj mi bo dovoljeno, kratko in Kkolikor mogoce, resnicno ka-
rakteristike nasih odbornikov tukaj vverstiti.

Sostavljen je odbor, kakor je znano, iz glavarja gosp.
grofa Vilh. Pace-ta, — gosp. dr. Kar. Doljaka, ad-
vokata, poslednjih 10 let mestnega zupana, zdaj srenjskega
svetovavea, in glavarjevega namestnika, gospoda Andreja
Winkler-ja, adjankta pri e. kr. okrajni gosposki gori-
skega obmestja, gosp. dr. Joz. Deperis-a, advokata, in
gosp. dr. Al Pajer-ja, kandidata za advokaturo; po-
slednja dva sta zraven tudi mestna svefovavea.

Grof Pace slovi kot posten, pravicen moz; dici ga
priprosta ravonota, in zlahno, nadloge clovestva obcutece
serce; zveden je v kmetijskih recéh in javnih opravilih;
djanska skunsenost z bistroumnostjo zdruzena ga dela pri-
pravnega za imenitno sluzbo njegovo. Nemec po odgojenji,
kakor veci del tukajdnih plemenitnikov, stoji, priznavsi, da
za nemski zivelj ni tukaj ugodnih tal, kot srednik nad na-
rodnima strankama, in pomaga, kjer je treba, zaterti pravici
na noge. Vsi Lahi ga cislajo. Dezelne potrebe so mu znane;
zelja prenaredb in poprav pa ne maja zvestobe njezove do
Avstrije in cesarja.

je splavalo nase zaupanje po vodi.
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Dr. Doljak, posten, &astltljlv, ucen moz. Zpanstvo
se vjema pri njem 8 poboznestjo, in italijanizem ne dela
katoliskemu prepricanju sile; znajden, kakor e v cerkveni
zgodovini in kanoniskem pravu , 8e prederzne, kaksenkrat
celo — sit venia verbo — kookordat, to je, cerkveno
svobode zagovarjati; imenoval bi ga nasega Montalemberta,
ako bi se neke stranke izmed preproste io izobrazene go-
riske derhali ne bal, kteri je njegov znacaj tern v peti, in
ktera ga prav v duhu brezsramune dunajske ,Prese® sovrazi
in zaméﬂje Njegovi zopermkl Za pa tudl zastran tega

cernijo, ker je v jezikovski in narodni zadevi pravicen :
dobro bi bilo, ako bi se besede, ki jim jih je 13. junija v

zboru mestnega svetovavstva pud noge zabrusil, germane-
in slovenofagov prijele, besede: ,vsak izobrazen Gerican
bi mogel vse tri jezike znati, lta!uanﬂkeﬂ'a slovenskega
in ﬂemskﬂga“, (ua dnevnem redu je bilo namreé vprasanje
zastran ucnega jezika na tukajsni realki). Ako Se pristavim,
da je najizverstnisi parlamentarni govornik. ne bo treba
ugibati, od kod... illae... Njegova pajveca pregreha neki
Je, da raje bere, kot pise. V zbor so ga GradiScauje izve-
lili; Avstrii je zvest.

Gosp. Winkler je nas domacin, edini Slovenec v
odberu, Da ga imajo za izverstnega jurista, za razsvet-
ljenﬁga In modrega vradnika, kteremu jIJ dahomorno kala-
pnranje neznano, kterega bistro oko je ze davno zapazile
in apoznalu kar je v derzavnem in javnem zivljenji ska-
zenega in pomanjkljivega in kako bi se dalo pomagati; da
ga viksi in tovarsi visoko cislajo in vse stranke apnatuje_]u
da mu zraven nemskega italijanski jezik tako gladko tece,
da bi ee bilo se celod ltaluansklm matadorom njegove kritike
bati ) ako bi se tako resetanje z njezovim ojstro nravnim
znacajem ujemalo: za vse to bi moglo tistim mar biti,
kterih je skerb, da pride pravi moz na prave meste. Kar
imam jez priﬂtaviti , Je to, da ga je gola poniznost in pri-
ljudnost. Ure in ure se 8 pomoci in sveta iskajoc¢imi kmeti ne
kakor vradnik, ampak kakor prijatel, s ¢udne poterpezljivostjo
tako umevno in po domace pogovarja, da jim more serce
veselja igrati. Eahuﬂen razlocek med njegovim vedenjem in
unim sirovim rezanjem ,parle da ecristian®! Za koliko bi
bile ljudstva in vlada na boljem, akeo bi se ne le nizje,
ampak tudi visje sluzbe takim mozem podeljevale, — Winkler
ni le po rodu in kervi Slovenec, ampak tudi po mislih in
prepricanji svojem, in Kkolikor zmernisi in previdnisi, toliko
bolj intensivno in zdatno je njegove postopanje po poti na-
rodnega napredka; on ve, za kaj se poganjamo in kaj ho-
cemo doseci. Da slovenski tadi pise, bi skor ne bile treba
praviti.

Dr. Deperis je ltaluaﬂaklh misel; pa akoravono se za
italijanscino potegzuje, ni moc¢ reéi, da je prenapet, io
druzim jezikom posebno sovrazen; saj je v poslednji zborovi
seji se celo nemski jezik zagovarjal; pjegove pravilo, po
vsem, kar slisimo, je: ,medium tenuere beati“. Tadi zmer-
nost kaj velja!

Dr. Pajer je mlad pa zmozen moz. Na svetlo ga je
se le letosnje volitno gibanje privabilo; naenkrat je Kot
prederzen liberalec zaslovel in ker gesla ,odi profanum
valgus...“ ne pozna, in je vsegamogocen ljudovod dusa
italijanske stranke postal. V mestnem svetovavatva, ki je
vecidel njegova stvar, ima veliko oblast, sosebno nad —
niclami. Svojih politiskih misel ne mara skrivati in tajiti
Njegovo ,ceterum censeo“ je: ,pro¢ z nemsecinol“ Slovence
je nekaj casa s plajscem enakopravnosti zagrinjal, pa ker je
bil pri nekterih priloznostih zabil konjsko kopito zagerniti,
Ko bi se bil hotel od
nas kako malo zmernosti nauciti , bi mu ne bilo tako tezke
Slovencom pravicnemu biti, kar bi se mu menda tudi iz
kervoslovnih vzrokov spodobilo. Bodi si pa kaker keli, upamo,
da se bo njegovo sicer blago serce saj o materijalnih za-
devah, in Kkjerkeli si niste narodnosti vskriz, tudi za npas
potegovalo.




Toliko mi se je zdelo potrebno povedati v pojasnjenje
nasih zadev sploh, kaker tudi zato, da se sedapnja in pri-
hodnja, za vso dezelo vazna delavnost dezeilnega odbora
lozje presodi in ceni; zakaj veliko, da ne recem vse, je

pa osebah lezece.
V Gorici mesca julija 1861. M.

Stirje dnevi v zlatni Pragi.

Spisal Val. Zarnik. *)
(Dalje.)

Ko se je v Pragi lansko leto pervo narodno gibanje
gacelo, po dogodkih preteklega novega leta, pri volitvah
za dezelpi zber, se je v vseh casnikih muoogo govorilo o
obesedi“, po nemski ,Biirger-Ressource®. To je bilo zmiraj
imenovano osredje ceskega narodnega zivljenja, tu so se
glavni mozje pomenkovali o namerah za to ali uno rec; tu
doli z balkona sta govorila dr. Rieger in dr. Krasa na raz-
kaceno ljudstvo in sta ga pomirila. Radoveden toraj stopim
na vecer po pogrebu Safafikovem v lepo pﬂﬂlﬂp]ﬂ sred mesta;
v pervem nadstropji je ze vse sumelo; cuti je bilo, da be-
seda je ze polna gostov.
V dolgo, visoko sobano stopim, s ktero se jih je se
pet takih ujemalo; bilo je vse natlaceno, ker danes je bil
veakdo sila radoveden, poslance iz ptujih Kkrajev viditi.
Rieger in Palacky sta ravno dosla in stoterna ,,Slava“
jima je nasproti donela; od vseh krajev se jima poklanjajo
in znanci jih radovedno poprasujejo, kaj je novega v ,riski
rady“ (derzavnem zboru). Spet zagermi ,,Slava®“; vse tisi

k vratam; dosel je moravski poslanec dr. Prazak.
Zacelo se je septati, ali pride dr. Toman ali ne? Po-
slusal sem pa vec krajih, ko so septali: ,Si vidil ze
Toman-a? to ti je moz“ ltd — Deseta ura JB Ze pretekla

in dr. Rieger poslje poslanca dr. P.... k Toman-u, naj
bi gotovo doma ne ostal.
Hrup vstane; vse hoce spet pri vratih biti. ,, At zije

Toman!® ,Slava Tomanovi I“ je od vseh strani gﬂrmeln,
ker dr. "l‘amn je dosel. Stopil je v sredo mnozice in
zahvalil se po slovensko za tako presercno pozdravljenje,
sklenivsi: ,Mi od bregov juzne Save in Vi mozje od bregov
Veltave smo vsi sinovi matke Slavel“ Z nepopisljivim na-
vdusenjem so sprejeli zadnje besede; vem da, ko bi bilo
sans géne, bi bili dohtarja na rame vzeli ter ga nosili okoli.
Potihnil je scasoma hrup in zber pod vodstvom slav-
pega Lukesa je zacel popevati junaske, navdusljive ceske
pesmi. Zopet vse viihne in Lukes jame petl nasemu poslancu
na cast Jenkotov samopev: ,Strune milo se glasite“. Pel
jo je tako ginljivo, kakor da bi ga bil sam Presernov genij
navdihnil; rekel bi, da noben ljubcek svoji dragi tako krasno
pe prepeva, ceravno bi bilo mesca maja mu bleda luna v
okno ljubice sijala.

Bili smo, prav po domace receno, zidane volje, in ko
bi trenil, je ura polnoci kazala.

Ko iz besede z g. dr. Toman-om domu prideva in se
pogovarjava o slovesni vecernici, ter me nazadnje zaspanec
premaga, se obernem v zid, pobozno o¢i kakor colnar v
tempeljnn proti nebu povzdignem in Bega hvalim, da nisem —
slaven moz. Ker brez slave sem imel cas, kakor Arhimed,
¢ceski jedilni list — vulgo ,Spajscetele® — studirati; ogle-
daval sem ga od verha do tal, na desno in levo, in se
preprical, da se po slovansko ravno tako lahko pové, Kkaj
cloveku disi, kakor v kulturo-noseci memscini, ceravno bi
v ljubljanski kazini in se morebiti ,pri Mokarji® prote-
stirali zoper tako ,demonstracijo®. Zakaj slisal sem, da v
nasih kercmah je narobe svet, kakor sem ga vcasih kakor
mali fantalin na smanji dan na velikem tergu namalanega
pri Tiroljcih obcudoval, namre¢, da mora ti domaci gost
natakarjev jezik, ne pa natakar domacega znati! — Pa
kaj) se ce; to je ze pri nas nobel! Zna celé biti, ako bi po

*) Po nakljuchi zakasnjeno.
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volji nekterih nem. exaltadosov slo, da bi Ljubljancani vse
stare frake in cilindre od Hervatov pokupili, ker potem. bi
bili lahko wvsi, se celé Zahjlcam , Krakovcapi, Kravjedolin~
cani itd. strasno sftrasno nobel! Le tega ne vém, ali bi se
nasi posteni Krakovcani itd. radi v skrice aprenhermll.
Drugi dan: (praznik sv. Petra in Pavla) je bil wveliki
zajterk (dejeuner a la fourchette) pri znanemn bogatemu
in domoljubnemu volarju Fingerhuto (Naperstaku). Komaj
sva si omamljena po svecanosti pr&taklaga vecera oci ribati
jela, nam ze strezaj napové, da naji gospoda Rleg'ﬂf in
Palacky spodej cakata, — Hitro v kocijo, drr! in v pal
uri sva bila v sredi vseh ceskih literatov , zurnalistov in
kar je bilo drugih znamenitih moz. — Kakor pri Zenitvi v
Kapai v Galileji. smo imeli mizo z dragum jedmi bogato. ob-
dano pred sabe; cedalje beljse vino je prihajalo na INiZo 3
nama neznane, amerikanske jedila so se verstile, ker gosp.
Naperﬂtak nekdanji amerikanski gradjan, nam jo je prav
wa la amerikaine™ papravil. — Hisna gospodinja, ali da se
bolj nobel izrecem ,la dame, qui faisat les honneurs®, je

bila mlada prelepa deva njegove zlahte, ki je, vse drugace
kakor Klara v derzavnem zboru, enaka preljubeznjivemu

metuljceku okoli nas ferfrala, s tem rusovski, s poslancom
tehantom Morgenstern-om poljski, z nama serbski gwnnla.
Bila je prava. slovanska _]ﬂzlknalwka Se bolj prijetno je
bilo pa jezikoslovje, ki je svigalo iz njenih pl‘ﬁkl‘ﬂﬂﬂlh ocCi.
Spet sem rekel stisnjen v koticek: Oh, kako je prijetno,
da clovek slaven ni! Milovanja vredni gospod dr. Toman
je mogel spet vnovic roke stiskati, zdaj na levo ali desno
kimati, smehljati se in horribile dictu ‘Flﬂthllﬂ' ze od ]utra
sta ga dva fotografa cakala in en litograf; vsi so mu mreze
nastavljah ga zajetl, in nazadnje so ga vjeli; mugﬂl se je,

pri Bogu je milosi! jim pﬂﬂﬂtl Kakor sem rekel, jez sem
ge pa v koticek ﬂpraﬂl ponizno Boga hvalil in Jamkuﬂlw]a
prelepih lesketecih oc¢i studiral.

Od fotografa naredi gospod dohtar en skok v hlwn]ﬂ
majhno kercmico si enmalo oddahnit, ¢es, saj ti sem in=-

cognilo, al zmotil se je, Tanak in dolg natakar se je kaker
snop pred njega postavil, poskusal se take diplomatiéne
smehljati, kakor Nace na Daunaji; al ni ma slo revezu, ker

se ni pikoli ,Ost-Deutsche Post vredoval. Na me je pa
od strane skilil in mi s trepavnicami I]!lgﬂjﬂ hotel pwedatl -
wLe nikar se ne skrivajte; akoravno nisem bil sino¢ v be-
sedi , vendar ,maniro® vem za take priloznosti — in zacel
se je pripogovati in nama po ceski ,spajscetel“ tako pate-
ticno razlagatl , da bi bil clovek mislil, da nama od bitve
pri Beli gori prlpwedu_]ﬂ
Doma naji Je ze cakal gosp. dr. Ferdinand Mlkwec,
vrednik Lumira in pervi ceski arheolog, ter se prijazno po-
nudil, naji kakor ,cicerone** voditi od cerkve do cerkve, od
kamna do kamna, in nama razlagati zgodovinske spomenike
nekdaj tako slavnega naroda.

Guﬂpnda dohtarja, navdanega e od nekdaj esteticnega
duha, je vse mikalo ; vse je ogledal in posebno se obotav-
ljal v 800 let stari Tajnski cerkvi, kjer je pred 400 leti
Janez Hus pridigoval. Jez sem si pa zmiraj mislil : Te se
tudi lahko bere v bukvicah, ki so v rudecem svinskem

usnji vezane in za popotnike narejene (na priliko : Badeker);
spet sem vecidel kakor colnar v tempaijnu pred cerkmu

pocakal in ogledoval ceske fiakerje in branjevke, ki so sém
ter tje kakur okamnjeni sedeli in ,,Narodne liste“ prebirali,
pa tudi nisem opustil pri vsaki priloznosti sveje pozornosti
na ,heske* Prazanke oberniti, ki so, le verjemi mi, dragi
bravec, veliko bolj micne, kakor 500 let in Se vec stare, kam-
nitne in okajene podobe svetnic. — Pa draga bravka ali bravec,
da ne bos mislil, da sem brezbozen, sem z gosp. dohtarjem
z veliko radovednostijo ogledoval cerkev sv, Vida na Hradsin-
skem homcu, cerkev, kjer je brez fraze vse povestnica, —
kjer se se dandanasnji vidi kapela sv. Vaclava in tisti

lanc sred vrat i1z 9. stoletja, za kterega je on zagrabil, ke

— Znamenit je tud:
£

ga je njegov brat naskocil prebodil.




grob sv. Janeza Nepomuka, ki pociva v sreberni trugi,
ktera s podnozjem in svecniki vred (vse lepo cisto srebro)
36 centov tehta! —

Ob pol desetih zvecer je bila beseda spet polna, da se je
vse terlo; brez stevilna mnozica ljudi se je na ulicah zbrala;
vse se gnjecilo. Hipoma se zaslisi iz kakih 3000 gerlov
velicanska slovanska himna: ,Hej Slovani!® Vsi ljudje se
odkrijejo; bil je cudovit pogled: luna je sijala; vse je bilo
v narodnih ¢amarah in nehoté sem se spominjal starih Husitov
in Taboritev ; zdelo se je cloveku, da jih je Hanka iz Vise-
hrada poklical, da grejo buditi sedanji nesrecni zarod in
cga spominjati pretekle slave.

Ko krasna pesem vtihne, zadoni od vseh krajev sirokih
alic : At zije Toman! At zije Toman! At zije Toman! Slava,
slava Tomanovi! — in ni bilo ne konca ne kraja, dokler se
ni sam na balkonu pokazal in kratke pa krepke besede ves
nadusen zbrani mnozici govoril. Bilo je pervikrat, da se je
slovenska beseda v zlatni Pragi tako slovesno slisala. —
Ko je koncal, je zopet donelo tisuckrat in tisuckrat: At
zije Toman! At zije Toman! — in se razlegalo od ulic do
ulic do tihega kraljevega Hradsina na unem kraji Veltave. —
Na zadnje je dr. Rieger mnozico nagovoril, naj se razide
v redu kakor je postenemu, ustavoljubnemu narodu dostojno.
In kakor da bi bil z mazincom mignil, se je vse mirno in
v najlepSem redu domi podalo. Vidilo se je tu ocitno,
kako mo¢ ima njegova beseda, ne recem prevec, da veco

kakor cel regiment policajev. (Kon. prih.).

Nolske reéi,

Po vecletni navadi bomo tudi letos v pregled wvzeli
.Solske zadeve na Jugoslavenskem; zato prosimo, naj bi se
nam poslali 8olski letopisi ali pa %e napravljeni kriticni
opisi. Zacenjamo pa ta predaléek danes z govorom, Ki ga
je zlozil uc¢enee 6. gimuazijalnega ljubljanskega razreda
g. Zapan in ga pri delitvi daril izverstno in z veliko po-
hvalo govoril. Glasi se tako-le:

Pod zlatimi ocesi nebne straze

Lezi dezela majhina in tuzna,

Obraz se lune ji vesel ne kaze,
Pod zrakom tezkim in morivnim sluzna
Kam bo ozerla se, Kk’ ji sreca laze? —
Pod jarmom turskim zdiha sestra juzna,

Za Boga! zanjke v vozle zapletene,
Iz ktere ji resitve nl nobene!

Zdaj nad Triglavom krajonskim in Balkanom —
Rumeno-zlata zora se razlije.
Alj kaze mi pomor pred svitlim danom,
Kak zemlja kri Slovanov juzZnih pije? —
O ne. pomoé¢ je Visega Kkristjanom,

In blagor njemu. dober boj ki bije,
Dobil od Boga krono bo pravice,
Ne bo zasel na zlobno pot Krivice.

Pri Sisku bije dober boj pravico:

Pa krajnski rod boj bije ta junaski,

Z orozjem svetim in krepko desnico

Za Boga, narod nas, za rod hervaski —
Da slavski dom otél bi, kukavico,
Ji vodi moéen bran Andrej Turjaski,

Da bi ne kukala in ne plakala,

Da veri stari zvesta bi ostala.

So zmagali, slovensko pesem peli
- So mozki, krajnski vitezini svoji,
Da bodo v pesmih naroda slovelt
In mladez dvigali preslavni boji,
Kdar se na gorah kresi bodo wvneli, —
Se blizali kervavi turski roji,
Zvecer pa nad Triglavom zor je goril —
Slovenija! tvoj dan Se ni zazoril!

Dosli na Krajnsko so in se vernili

Vsak tje, kjer mu je decku zibka tekla;
Kjer so ga mila mamica gojili,

Kjer ustnica je pervi glasek rekla;
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Pa, ko so vsi ze pred Turjakom bili
Je solncna moc iz neba huda pekla;
Tam v senci lipovi junak se vleze,
Preprezejo ga sanje, zlate mreze:

»Triglav v vecerni zarji se kraljuje
In gleda dol na sine, krepke, blage;
Tam na Gorenskem oce stari cuje,
In mati mila toci britke srage,
Prijatel roke mu nasprot steguje,
In solzno oko gleda sestre drage,
Junaka strastno proti domu zene,
Alj udom dane ni moci nobene!*

»N8 jugu se oblaki v kup podijo.

Germi — goreci strel na zemljo treska,
Mozje se bledi tresejo, bojijo,

Kdo ne bi vstrasil ¢érnega se bleska? —
Kar krive sabljice se zabliscijo,
>e Tuarkov vidi, kot pri morji peska,
Zivecer pa nad Triglavom zor je goril —
Slovenija! tvoej] dan kdaj bo zazoril 7%

+Pokaze tam trojicica se krasna,
Pokaze tu trojicica se mila,
In poje pesem bela Vila jasna,
Da vence bo neumerjoce vila,
Se zlega z gore govorica glasna:
Da ljubav bi domovja vselej klila,
Ko tukaj Linharta, Slovenje sinu
In Cojzu in Vodniku Valentinu !

we skrije v cerni noci Vila bela,
Ne slisis tam premehke harmonije?
Ne vidis li presvitlega kerdela?
OErog trojicice se zdaj ovije,
Na nebu vzdigne druzba se vesela,

Tam Vodnik, Cojz in Linhart v zvezdah sije,

To zvezde nase so, ki ples imajo,
In Vile slavske okrog njih skakljajo.“

wHhak’ svetijo gorenske tri se glave,
Ki sveti na nje blazena trojica,
Kak’ skladajo se v petje vali Save,
Nad Verbo vzhaja zgodnja mi daniea:
~nwNajveé svetd otrokom slisi Slavel*®
Kak pesem poje savska tam Kernica,
Junaka strastno piot Presernu zZene,
Alj udom dane ni moc¢i nobene!“

,,ﬁa poka dan, danica draga zgine,

Se orel z beckega gradu dviguje
Skoz Nemsko na slovanske domovine,
Povsod veselja krik in hrup se cuje.
0Oké zari se na slovenske sine,
Ker njih krepost, zvestoba dalec sluje;
0 zlati dan za zemlje avsirijanske,
Oj, zlati dan za ndrode slovanske:

Serce se siri v persih ognjene
Vgledam ko tebe, mladi vladar,
Gledam ko tebi v lice iskreno,
Zrem ko ocesa jasnega zar,

Pustil igraco smertno, jekleno,
Miren razvitek tebi je mar,

Miren razvitek narodov tvojih,
Sreco njihovo v persih ’mas svojih.

Vlada po Avstriji jasni pravica,
Narode strinja tesen obroo,

éuje nad njimi ljuba desniea,
Dan je otrokom, vragom je noc;
Bezi sovraztvo, bezi Krivica!

V vednostih mirnih obcna je moe.
Avstrije orel stoj na visini
Narodov blagor, nikdar ne mini!

Kak sveti se Triglava trojna gora,
Ki jutranje jo zore svit objema!
Prigla je krajnski zemlji lepa zora,
Lep zor cesarju, narodu, obema;
Ne cujes li carobnega govora?
Slovenska zemlja, ti zdaj nisi nema,

Pa¢ nad gorami zjutraj zor je goril —

Slovenija! tvoj dan je zdaj zazoril!l®
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Kratko¢asno berilo.

Kdor po svetu gré. marsikaj zve,
ali:
Kako se ujec Koca za ,Novicarja“ poteguje.

A — Popoldne po dokonc¢ani sluzbi bozji 23. roznika
1861, ali stiri dni potem, ko je gosp. minister na predlog
nasega dr. Toman-a zastran vpeljanja maternega jezika
v pasih ljudskih in srednjih solah edgoveril, da se zdaj
kaj takega zatega voljo zgoditi ne more, ker morda tisti,
ki slovensko mladost ucijo, omenjenega jezika dovel) ne
umeé, in pa zato, ker se Slovenci toliko kupov potrebnih,
zraven pa tudi nepotrebnih kujig nimajo kot drage ljudstva;
prav takrat se majajo &tiri osebe proti hisi, ki je zvuna)
znamenje imela, da se znotraj za gotovi dnar lacen nasititi
in zejen napojiti zamore. Pa te stiri osebe ne ostanejo v
hisi, ampak jo skoz vezo in dvorisce naravnost proti vertu
mahajo. Na vertu pa stoji lepa kosata lipa, pod lipo pa vec
miz in ena izmed njih prav ¢isto belo pogernjena, okoli miz
pa sivkasto pobarvane klopi. Za belo pogernjeno mizo se
vsedejo ujec Janez Koca, njegova ljubljenca Stefan in Miha
in pa ondasnji kova¢ Juri, njih rojak,

Mislimo pa, da preden se jedra te nase povestice po-
primemo, nekoliko bolj na tanko o teh &tirih osebah govoriti
in sicer: Ujec Janez Koc¢a, moz iz pretecenega stoletja,
posten, zgovoren in dobrosercen clovek, zraven tega pa e
do zadnje kapljice kervi skoz in skoz Slovenec in pa tak
cislavec domorodstva, da, ¢e je ravno cez stirideset let po
svetu okoli hodil, izreke svoje matere nikoli spremenil ni.
Ozenjen ni bil wikdar, rad bi bil sicer Mihovo mater snu-
bil, ko je vdova postala, pa ni mogel, kar bomo pozneje
slisali. Sama ta pikica ga je nekoliko sencila, da je vcasi
malo svojeglaven bil, da, ¢e je kaj poterdil, se mu je od-
govoriti mogle: ,Res je, res, kar so mu pa vsi, ki s0
za poznali, prav radi poterdili. Zvali so ga sploh le
Jajca®, — Stefan, edini njegove sestre sin, kakor ga
je pred drugimi imenoval, je bil kakih debelih stiri in dvajset
let star. Miha ,iz jarka® po domace, ki bi bil lahko ujca
Janeza pasterk, c¢e bi bil smel njegove mater snubiti, je
okoli stirideset let bredel, in kovac Juri se je pa navadno
bahal, da se je takrat na svet priklatil, ko so zadnje Kran-
coze iz Krajnskega stirali. Ujec Janez se ni brati in pisati
ucil, pa.jo je vendar tako dele¢ priplazil, da je svoje ime
in priilmek zacerkati mogel. Stefan in Miha sta v N....
v solo hodila. Miba je tri latinske, Stefan pa le Stiri male
sole doversil. Juri se je v M ..., kjer je tudi v nedeljsko
solo zahajal, kovacije izucil in je je toraj nekoliko po
neméko lomil. Rejeni so bili vsi stirje v tisti dezelici, ki
jo je mili Bog nekdaj med Kocevje in suho Krajno stisnil.
Gledisce nase povestice pa je blizo tam, Kkjer Kerka pre-
bistri pridruza se Savi.

Ko se stiri omenjene osebe za mizo vsedejo, prinese
v belem resetca Jerica, berbka hisna hcerka, tisti hip
pet prav snaznih kupic, Ki pa niso dostizpod maseljca der-
zale, prav toliko ploscekov in pa parov vilic in nozev; na
to smukne kot miska v hiso in pride vale spet nazaj s
hlebom sorsicnega kruha in pa z bokalom mikavnega mar-
vina, ki se je igralo in lesketalo kot da bi bil nasipal zi-
vega srebra va-nj. Ujec se od veselja pomuza, ter deklici
rece: ,Jerica!l ti si pa vendar vsa moja, ni li rejs?“ —
~Res je, res“ zaverne devicica pa v hiso stece. Na to na-
reze ujec pet kosov kruha, natoci kupice, ter na dalje be-
seduje: ,Dali smo Bogu, kar je hozjega, zdaj pa posker-
bimo tiidi sami zase®“ in tako zacnejo jesti in piti.

Med tem, da nasi stirje znanci pervi bokal spraznejo,
pride se nekoliko drugih mozakov na vert pod lipo. Vsak
jih pozdravlja reko¢: ,Bog Vas sprimi, ujec s tovarsijo®
ter se na posebno klop vsede. Jerica jim prinese, kar po-
rocé, in kmali vse ¢eljusti melejo in po gerlih pa vince
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svoj yluk, luk, luk® prepeva. Zdaj se pa ujec na prazni
bokal kazaje oglasi: ,Jerica! ti si na me pozabila, li ni
rejs2¢ _Res je, res“ odgovori ona, ter po bokalu seze.
Nekoliko hipov mine, kar pride s polnim bokalom krepak
in zal mozak, za njim pa Jerica, ki je na velikem lesenem
krozniku pecenega prasceka, ki je v rivcku zrelo Kkrasno
jabelko, v usesih pa rozmarinove Kitice imel, nesla in ga
na mizo postavila. Ta novi gost, ki vale k ujcu gré in ga
pozdravi in tako tudi Stefana, Mihata pa poljubi, pa ni bil
drug nobeden kot Jericin oce ali gostivoicar, ki sta =z
Mihom posebna prijatla bila, zato ker sta tako dolgo so-
solca bila, da je Miha solo na klin obesel. — Janez,
tako je bilo gostivnicarjeve ime, pa je vseh sest latinskih
sol doversil in je potem gospodarsivo prevzel. Zavoljo
umetnosti in mozkega obnasanja ga je soseska tudi za zu-
pana izvolila ter ga cislala visoko. Ko Janez svoje gosti
pozdravi, se veede za mizo, potegne pecenko k sebi, smukne
z jeklenico po velikem nozu, ter ga tako razdeljuje, da ga
je le veselje bilo gledati. Na to vse ujeu poda; ta vzame
svoj kos in drugi za njim. Pomenkvajo se med tem po na-
vadi najpervo od vremena, zastran slabe letine, kupcije,
pomanjkanja srebra, pa spet obmolkunejo, ter pijo in jejo,
kar jo sprozi gostivnicar: ,No! kaj smo morebiti se tu na
sedmino sos8li? — Ujec ali ne veste, kaj da bo jutri? Sta
li Miha in pa Stefan *) svoj pot zastonj storila, da bi
tukaj dolgi cas prodajala? Ala! kupice na kvisko, Bog
vas zivi ujec! spiti morate do zadnje kapljice! Tako je
prav, zidane volje bodimo, sej smo posteni mozje in ni-
kogar se nam bati ni“. (Dal. prih.)

Knjizevnost jugoslavenska.

Slavni gosp. Kurelac na svetlo je dal zopel nekaj
novega, to je: ,Pokorni i mnozini psalmi Davidovi®
slozeni v slovinski jezik na cislo i miru po Simunu Bau-
dime-u popu Zadradninu®. Dodana je pesem Mrnavica ,,0
muei gospodinovoj®.

Dodal je uceni nas prijatel znanstven pretres o jeziku
Budini¢evem, miéno in tocno kakor gosp. Kurelca po-
znamo. — Knjiga je posvecena gosp. Voncinu, in v tem
posvecevanju tako govori o legi Slavenov:

wPreved narodni smo unim, ki so zinuli, da nas po-
zrd; kteri zani¢ujo narodnost kakor pravijo, vendar pa
svojo kjerkoli morejo vsakemu narivajo; se le po casu se
zacuje, kako je silna in moc¢na, da vse une druge stisne in
pozoblje. Znajo oni, da nam je slavenska narodnost slaba;
al oni bi zeleli, da je Se slabeja, da jo morejo lozej pre-
baviti. Nudé nam slobode, al s tim pogojem, da nam
ostrigo ruano. Zalostna sloboda skopecu (kostrunu) ostri-
7enemu'! — In vender Se njih nije sram grajati nas, da ne
znamo., kaj je sloboda. Sloboden al svoboden je, kdor je
sam svo0j; pa ¢e po svoje ne govoris, al ne molis, al ne
Zzivis itd., nisi svej. Al so nekteri narodi, kteri tim manj
imajo obraza, ¢im se vecC izobrazujejo. Sinovi resnice
premenili so se v sinove lazi; eno govoré, drugo mislijo.
Nije jim na sercu sloboda nasa, kakor tudi ne nas nauk.
Ker ¢eravno kri¢é: Vi sirovei! ne plasijo se od kaksnekols
sirovosti (saj si segajo celé s Turki v roke), ampak njim
je slavensivo odurno, njegova mo¢, slava in napredek alx
vspeh. Na koga so se rezali ti pitomi ljudje? Na naso
prostost in neznanje? Niso, ampak pece jih, ker smo se na~
potili in namenili sirovca sleci in cloveka obleci. Ne gnjust
se jim, da smo zaostali, ampak dusa jim je zavidna zar-
voljo nasega blagra, ki nam se ni gotov, ampak Ki nam se
le priti moze. S te strani bo Se slavenskemu narodu mnogo
neprilicnosti. Prerok, ki ga nam je Budini¢ prestavil, mnogeo

¥) Miha S¢ zmirom & konji na veliko ali debelo terze , po
ima svoje mesetarje in toraj vecidel doma prebiva; Stefan pa

e ¢cez osem let kmetuje in se je barantii s suho robo popol-
noma odpovedal. Pis.
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se tozi na svoje protivnike; al ako pregleda v duhu pro-
tivnike slavenske in bi zval na njih jezo bozjo, vse bi se
mu strune potergale. Pa se to je nesreca: vsak je pri nas
druge misli, pa vsakega da poducis in premagas !*

Toliko iz posvecenja; vidimo na kratko krepko opisane
tudi rane, ki pecejo nas Slovence. — Obsirneji oglas bodo
,Novice' prinesle ob svojem casu; za sadaj le toliko, da
se obsirna in licno natisnjena knjiga, dobiva tudi v Ljub-
ljani v bukvarnici Giontini-tovi po 1 gold. nov. dn.

Dopisi

Iz Topcidera pri Beligradu v Serbii 20. julija.
Obljubil sem zvest dopisnik ,Novicam® ostati, in jim kmali
iz Serbije to ali uno pisati. Da Vam pa rocno pisal nisem,
so bile vzrok tega mnoge opravila, ki sem jih perve dai
svojega dohoda imel; zakaj treba mi je bilo vse svoje
dusne sile in vsako wuro sveti cirilici in lepemu serb-
skemu jeziku darovati, v kterem sem zali Boze! ne-
ukretnez bil, in brez kterega zdaj ziveti ne morem! Oh,
da bi se bili pac moje dni po gimnazijah saj nekoliko ci-
rilice ucili in da bi vsaj zdaj se tv godilo in v nasih gim-
nazijah na vse jugoslavenske jezike ozir jemal, da bi bil
Slovenec zmozen, si povsod posteno in brez truda Kkruh
sloziti! Sel sem, kakor vam je znano, 18. maja, to je:
binkestno saboto skozi belo Ljubljano s svojo druzino na
Serbsko v svojo novo sluzbo. Pervo no¢c smo hvala Bogu
dobro prenocevali v Pragerhofu v neki mali leseni koci.
Binkostno nedeljo 19. maja derdramo celi ljubi dan po
lepih, rodovitnih, spodno-stajarskih, hervaskih in ogerskih
ravninah; ogledujemo nezbrojne kerdela konj, volov, Kkrav,
ovac, kostrunov, presicev, gosi itd. po teh lepih dezelah;
obcudujemo lepo, veliko Blatno jezero (Platten-See) na
Ogerskem, memo kterega smo se dobrih pet ur vozili; iz-
praznujemo in napolnujemo. cutare s sladkim vinom prav
marljive in po Ogerskem kaj po ceni, po 28 novih Kkraj-
carjev bokal; mislil sem, da dobro kapljico =zastonj de-
bivam, ker bankovee smo po Ogerskem takrat ze na stiri
dele sveta razpotegovali in za dve fliki je bila moja cutara
dvakrat polna. In tako pridemeo v razpotegovanju bankovcov
in praznepju cutare. ob 9, zvecer v Buda-Pest, v lepo
glavno mesto ogerskih homatij. Tukaj se nam precej slaba
godi; zakaj kvartirja nisem mogel nikakor dobiti ne. Iskal
sem ga dobre dve uri in cloveka sem placal, da mi ga je
iskati pomagal; al pri vsem tem je ura ze 11. odbila in
ge nisem vedil, al bom kako sebo dobil ali pod milim,
merzlim nebom preneciti mogel. Kamor koli sem prisel in
kjer keli sem poprasal po velicih in malih ostarijah je bile
veg polno ljudi in odgnali so me: Nimamo ni¢c praznega!
Se ve, Ogri so ze takrat v svojem zboru veliko politisko
sireno mesali, in to mesapje je mnogo radovednih ptujcov
v. Buda-Pest privabilo in te mesti tako ljudi napolnilo, da
sem po dolgem iskanju kemaj malo pusto luknjo za eno
no¢ dobil, v ktero sem kaj veselo stopil in za njo nad 3
goldinarje za prenocisée placal, zakaj zunaj je tako ostra
burja brila, da so meni in moji druzini mraza zobje in ce-
ljusti klepetali. — Mislii sem kaki dan v Buda-Pesta
ostati in te dve lepi mesti bolj natanko ogledati; ker pa
stanovanja dobiti nisem mogel, se vsedem drugi dan ob 6.
zjutraj v barke, se peljam dan in noc¢ po Donavi in pridem
s svojo druzine ob 5. zjutraj 21. maja v Zemuan. Tukaj
dam potnico podpisati, grém polem zopet v barko, se peljam
kake pol ure skozi siroko Donavo io Save in pridem ob 8.
zjutraj 21, maja s svojo druzine v veliki Beligrad, —
Tukaj me je precej neka groznica obsla, ke sem od svoje
male apoteke, ki sem jo sabo peljal, 7 goldinarjev srebra
placati mogel — srebra pa nisem imel ravno dosti, skoraj
ui¢; toraj sem menjal 80 goldinarjev bankoveov in dobil
sem za nje 29 goldinarjov srebra in se nekoliko man)!
To we je zlo poterlo. |

je v njih dezelo in glavno mesto prisel, in brez da bi se

Ko sem kvartir dobil, grem naravnost v popeciteljsive
(ministerstvo) in tam dobim na izvelj ali na svoje mesto v
Karanovac, 40 ur od Beligrada iti, kjer bi imel 1000 fl,
to je 500 tolarjev letnega placila, ali pa v Topcideru,
cetert ure od Beligrada, ostati, kjer imam 300 (olarjev, za-
stonj dva hlapca, kvartir, derva in dva lepa verta. Da bi
se pa dobro pomislil in izbral, mi da popecitelstvo en teden
odlaga. Odlocil sem se po nasvetu slavnega g. Gavrilovica,
popecitelja financije, v Topciderun ostati, Tisti dan, 23,
maja, ko jez pridem v Beligrad, je prisel tudi starec Omer
Pasa v Beligrad in privlekel je s sabo 8 voz — polnibh bab!
Knez Mihael mu je svoje vojnike na proti poslal, in slapala
mu je vsa turska armada in vsi prebivavci turskega mesta,
kteri turban nosijo, naproti; tako so mu tudi ptujci na proti
capali, med kterimi sem tudi jez bil in lepega, sivega Li-
¢ana v obli¢je gledal. Serbi se za-nj niso nic zmenili: no-
beden ga ni pogledal, nihce mu ni sel naproti; nikomur ni
bilo za-nj mar; jezili so se pa grozno, ko so zvedili, da

bil pri njihovim knezu oglasil, zopet tihe pete odnesel.

Od 21. maja do danasnjega dneva sem ze nekoliko
re¢i za ,Novice“ nabral in mislil sem jih v kratkem Vam
poslati, kar nenadoma vceraj gosp. popecitelj Gavrilovic k
meni v Topcider pride in me poprasa: All jez za ka-
kega zivinozdravonika v Ljubljani vem? Ko mu
odgovorim, da ne vem, me prosi Vas, gosp. vrednik, po-
prasati, ako se kteri iz Vase sole v Ljubljani ali na
Krajnskem dobi, ki bi imel veselje na Serbsko iti. > )

Tudi vam povem, kar je vam Ze gotovo po avsirijan-
skih Gasnikih znano, da je zdaj 11 praznih sluzb za
medicinske doktorje v knezevini srbski. Kob-
kurs terpi od zdaj do 1. oktobra. Tukaj lezi se dosti dosti
neobdelanega sveta tudi za dohtarje, in ce se koliko gibati
hocejo, lahke dobro zivijo s pelno mosnjico, zakaj tukaj
je vsega dosti in vse vse je prav po ceni, da morebitl
pikjer tako. Posebno letos je tukaj kaj debra letina; zita
Se nikoli svoje zive dni nisem vidil, kakor tukaj, in viuska
terta je okoli Tepcidera polna Kkakor brinje. Tadi sadje:
cesplje (slive), hruske, jabelka itd. je tuka) letos nezunane
obrodile, ¢esinj je bilo, da bi bil lahko z njimi Dopavo zasul.
Ob kratkem Vam bom poslal popis Beligrada in Top-
¢idera, in nektere obicaje srbskega naroda itd.

Dr. Ivan Kovac.

Iz Slovenskega Stajerja 1. avg. F. S. — Smes-
nice, da veée ne morejo biti, nam je prinesla’ dne 24. julija
graska ,Tagesposta®, ki se ko zaba napihuje vsaki dan
zoper narod slovenski, dokler se ne bode v prevelikem na-
pihu razpocila. Kaj so zapeljane slepe airut? — srenjski
predstojoiki — podpisali in prosili, kakosno zeljo so slav-
nemu dezelnemu vladarstva predlozili, zda) vemo in smo
brali. Kdor nima slame v glavi ali serca v petah, se smeja
na glas tej prosnji. Nocem omeuniti sramote In izdajaveiva
mariborskega volitnega okrozja, — zalostno je le, da sia
dezelna poslanca zvalila tako sramotno prosnjo; — le
prosnjo iz okrozja sv. Lenarta v slovenskih goricah hocem
na reseto zdrave pameti djati in enmalo pretresti. Prosijo
predstojniki 32 srenj — ce je res? — vendar, da prav
povem, prosi le eden; zakaj le eden izdajavec, ki slo-
venski kruh jé, je zavekal ko zaba v mlaki in drogi so
jo pa zapeljani za pjim potegnili — prosijo, da bi se v
nasih slovenskih sSolah ucilo le samo unemski; slovenscina
naj bi bila le stranski predmet, ali kakor ga im?npjeéu
,Nebengegenstand“. Uni moz, ki je zmazal to prosojo in
se naj berz iz Salomonovega verca naserkal modrosti, dalje
spodaj pravi, naj bi vendar aradniki popolnoma zastopili in

») Kdo Zeli omenjeno dobro sluzbo givinozdravnikovo , naj se
kmali oglasi pri vredniStva in pové, kako in Kkaj. Izucen
kovao in Zivinozdravnik ob enem bi utegnil najbolj pri-
praven biti, Vred,




govorili znali jezik slovenski: ,duss jeder Beamte und Diener
der windischen Sprache — ganz machtig sei, — 80 dass
er auf Begehren desselben ein Protokoll mit ihm auch in
windischer Sprache aufnehmen kionne®. Gospod R., ki ste
pod svojo kecko zlozili tako modrost, ali ne cutite, da ste
z nosom vdarili v zid? Pravite, da ,v solah naj vse
nemski bo, in uwradniki vendar naj slovenski popolnoma
znajo“. Ali mislite, da ucen Slovenec 8 hruske pade? Ako
se ze solar v soli slovenscine ne vadi, kako mu bo od-

,Nebengegenstand“ je pri meni — in tako sodijo vsi za-
stopni mozje — tak predmet, kterega, ako se hoces uciti,
je dobro; ¢e ne, gza pusti ali se ga le na pol nauci. Go-
spodine R., kje pa ste se vi nemscine ucili, znabiti v slo-
venskih solah, ker je bolje ne razumete? Dolge leta ste
po uradih sluzili, pa Se vendar nemski ne znate. Vasa
prosnja je bila polna pravopisnih pogreskov. AkKko vi sami
nemski prav pisati in umetno besed staviti ne znate, ki ste
se toliko let vadili in ucili, kako se prederznete terjati, da
naj bi otroci se v nasih dezelnih Solah prav nemscine na-
vadili? Gotovo se je predstojnik iz sikarske srenje M. tudi
ucil, ko s8e so bile sole po starem kopitu vse nemske, In
tudi se mariborske sole ljukat hodil, — in lejte, kako mo-
druje z nem&cino, ko je zraven svojega imena na uni prosnji
se dodal sledece besede: ,Wie weit kommt man nur mit
der slovischen Sprach? Daher wolle Gott diesen Irrtham
behiiten; slavisch ist ohnehin die Muttersprache, sie braucht
nur Vervollstindigang , hiebei lebe hoch die deutsche
Sprache.* To je nemscina, da se Bog usmili! Kdor le kake
besede ziniti znd, ze misli, da segne s svojimi mozgani
do nebes. Gospodine R.! ako ne morete biti bolj prebrisan
zagovornik nepravicne reci, ostanite raje tiho v svoji pu-
Scavi, da se vam svet ne bo posmehoval. Nasega sloven-
skega naroda vi esrec¢ili ne bote — ne poznale ga — le
njegov kruhek poznate; ta vam je dober; dalje vasa
tjubezen do Slovencov ne sega.
1z Vranskega. 2. avg. J — Zacerkajte, ljube ,,No-
viee*, v letnice dragega nam slovenstva spet novo znamnje
narodne nase zavednosti. Mnogo smo dosegli, ce govori
onih korenjakov, ki slovensko zastavo pred svetom razvijajo,
v sercih nasih odmevajo, ce se njih zlate besede razumno
tehtajo in — priznavajo. Kar je Cerne v derzavnem zboru
£7. junija brez strahu in bojazni izustil, kar je od vlade
terjal, da se narod slovenski suznosti resi, to je v nas
vzbudilo zivo navdusenje. Ker pa drugega ne moremo sto-
riti, se cemo vsaj pred celim svetom na govornikovo stran
vatopili, naj se ve, da njegove besede pogumno in dobre
vesti podpiSemo. Zaté pojde prihodne dni iz nasih posavin-
skih krajev sercna zahvalnica do slavnega moza, v kferise
tadi poprosi, naj se zanaprej nase cloveske pravice krepko
brani, zdruzen s Slovencom par excellence, nasim T om a-
nom. Pa se pa nemskutarskemu kerdelu, ki vedno vpije, da
kmeta slepimo, da ,agitujemo**, ki pa ne pomisli, na kaki
nacin da so =e podpisi za njeno contrapeticijo (zalostnega
spomina !) nabirali, da tedaj temu kerdelu precej dolgi jezik
prikratimo, povemo, da se podpisi za zahvalnico le pri omi-
kanih, pri ,intelligencii‘ nasih sel in tergov nabirajo, ki so
brali Cernetov govor, in ki so poklicani ga pretehtati, Ki
tedaj po viastnem umu in sercu, brez vsakega upliva, cast
dajejo, komur cast gre po svojem zivem prepricanju. — Ne
odrekajte zadnjic mestica v svojem listu novici, da je pre-
teklega mesca silen ogen) skor polovico Mozirskega
terga pogubil; morebiti se vendar le oglasi kaka blago-
~darna dusa.
1z Volovskega v Liburnii. A. A. -— V nedeljo 21.
malega serpana je bil za pnas dapn veselja, ker zapele so
nam pervikrat slovesno nase nove orglie, za kfere nam je
lansko leto presvitla cesarica Maria Ana 800 gold. poda-
rila. Zares lep dar, za kterega se moramo se enkrat ocitno
zahvaliti; cast in preser¢cna hvala pa tudi nasemu za olep-
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sanje cerkve neutrudljivemu gosp. plovanu Alojzu Kranjcu
in vsem dobrotnikom, ki so skerbeli in se trudili, da smo
izversili delo, za ktero se je 3000 gold. potrosilo. — Orglje
nam je naredil Vincenci Tonelli iz Bresije, ucenec slavnega
Janeza Tonoli-ta, kterega cela Italija dobro pozna in cisla.
Imajo 27 premenov, med kterimi posebno lepo in milo za-
pojo: corno inglese, corno di caccia, flutta soprano, voce
amana, viola basso, ottavino militare ; timbali, tromboni in
contrabassi pa bobné, da se ¢loveku serce trese. Posebno

rasenemu mogoée pravilno govoriti in pisati. slovenski? wumetno je notranje delo in mehovi; le 2-—3krat zavertis,

in okoli in okoli 10 mehov, kakor morske posasti svoje
zrela odprejo. Imamo orglje, da jih po celi Istri do Kopra
ni jednakih; vse nam je jako vsec, le z ,lovskim rogom*®
nasi lovei ne bodo zadovoljni, ker si bodo zanaprej zaston)
hlace in skorne tergali; gotovo so jo vsi zajei pervi dan,
ko so strasni glas zaslisali, v verh visoke Ucke potegnili.
Noc¢em pa obsirneje o tem pisati; bojim se, da bi me kak
solmaster po perstih ne kercnil. Pisem le to, kar so mi
mozje povedali, ki se bolj na to razumejo kakor jez sam
in le za to, da pohvalim mladega umetnika. — Povedal bi
Vam se kaj o nasi politiki, pa se zopet bojim, da bi nam
iz Idrije in Terzica ali se celé iz Udmata in Deutschbroda
kak ,Ehrenbiirger-Diplom® ne poslali; za zda) molcimo in
prosimo Boga, da bi nas take piskave casti obvaroval in
nas oslobodil od vseh Nacetov in Avgustov, ki ,ex profes-
sione* naso recC zatirujejo.

Iz Goriskega 30. julija. L. — Naj vam tudi iz pase
doline pisem kaj malega. Povem vam, da vsi hrepenime po
tem, da bi se Cesarjeva beseda kmali spoloila in bi dobil
tudi slovenski narod sveje pravice v kancelijah. ,Sila kola
lomi“ — kaj mora terpeti tisti, kteri ne =zastopi nemskega
jezika, naj vam povem, da poznam dobre prostega kmeta,
kteri je pretecenih 10 let bil v nasi srenji za zupana; moz
dobiva iz kancelij vse pisma po nemski pisane; hc¢i njegova
je slovenski jezik dosti dobro razumela; al kaj ma je to po-
magalo? Mogel je revez okoli hoditi in si iskati cloveka,
da wu je pismo razlozil. Zuapan se teh postav navelica, in
kaj si izmisli bistra glava? Zacel je vsaki pot karte (pisma)
natanko gledati in kmali je bil kos; razlocil je veako karto
pe farbi. Nekega dné pridem v ostarijo; kmali pride tudi
nas zupan in en svetovavec (prisezen) %z njim; vsedeta se
zraven mene in ostir prinese bokal vina. Njegov tovars po-
bara: ,oce zupan, kje imate tiste karte, da jih pogledam,
kaj nek je? Oce zupan segne v zep in potegue cel suopic
kart iz njega. Njegov tovars jih hoce prec vzeti, Kker se
je nekoliko vec¢ zastopil na pisma; al zupan jih derzi terdo
v roci in pregledava od zvunaj po papir)i; kar na enkrat
pravi: ,ta je tista, po kteri prasate.* Dobre! oce zupan,
vi ste res bistra glava, ker pozpate poe barvi papirja Karte,
ne pa po pisanji.“ Oce zupan se nasmeja s pipico v ustih
in pravi: ,pustite me; sej so me ze dosti naucili in ge
zmiraj me ucijo, pa le ob to moje gre.“* In res koliko bo-
kalov vina je mogel placati, preden se je toliko naucil, da
vendar nic ne zna. Zato pravi: ,o0j, da bi nikeli ne bil
imel te sluzbe, bi bilo desti boljse za me.* Po takibh pri-
godkih se pride ob edinost in ljubezen med kmetom in ge-
sposko; ko bi se pa v pisarnicah domacim ljudém vse v
domacem jeziku pisalo, bi bil slednji bolj zadoveljen in ne
slisale bi se take tozbe. — Kar letino zadene, pri nas
srednje kaze; sena je dosti manj od lani; tursica se lepo
kaze; fizola bo prav po malem, ker dosti germicev nima
ni¢ strocja; vinska terta je dobro kazala, pa so jo nesrece
zadele: pervic slana, drugic rosa, in tretje pa, kar se je se
najve¢ bati, je bolezen, ki se je ze zlo razpasla, da so ze
celi grojzdciki po nekterih tertah s pepelnate moko potre-
seni. Slabo bo za kmeta, ako se bo ta bolezen se bolj raz-
sirila. Kaksna bo za druge sadeze, bomo vidili vprihodnje.

Iz Cerkljanskega okraja na Goriskem. O bregu
na levi strani reke Idrije, v Sebreljenski soseski se je
najdel lep marmor; vsake sorle barve se v njem vidijo,
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Ze po mnogih cerkvah sem vidil marmor, al skor bi rekel,
nikjer ne tako lepega. Kdor kaj vec o tem zvediti hoce,
ali taudi pokazo (mauster) imeti, mu radi postrezemo. %)
Dasiravno so slabe poti pri nas, pa vendar tudi 2z nasih
hribov se izpelje. Ravno zdaj se izdelujejo 3 kamni za
cerkev Matere Bozje v spodnji Idrii.

Iz Opac¢jega sela na Krasu 1. avg. -— Ravnokar
smo prejeli misijonske pridige, ki so v Gorici pri Sohari
v slovenskem jeziku na svitlo prisle. Spisal jih je slavno-
znani gosp. F. J. Kaffol. Kdorkoli njegove poprejsne dela
pozna, ne bo tajil, da prave mojstrijo razodevajo; al to
delo je krona njegovega uma. Vidi se v njem, da gosp.
spisatel duh danasnjega casa popolna pozna in tudi zdra-
vila vé, ki se sedanjim dusoim boleznim posebno priliku-
Jejo. Razlaganje je prosto in prav razumljive. Jezik je skoz
in skoz gladek, cist in pravilen; beseda mu je mogocna.
Lahko recem, da takih jedrastih pridiz v slovensc¢ini se ni-
mamo. Zaloraj, Slovenci! sezite po njih; obljubim, da
dnarcov ne bote zavergli. — Letina se nam je letos slabo
sponesla ; kar ni susa vzela, je poslednji ¢as to¢a pobila, —
Mlmgo si nasa duhovscina prizadeva povzdigniti Kras na
I"IBJB stopnjo izobrazenosti. Povsod se sole vpeljujejo; al
zali Bu#! v teh nemilih okoljnostih so skoraj prazne. Nas
kmet se ni preprican o potrebi Ijlldﬂkﬂ sole, zatoraj otroke
rajse doma priderzuje. Bog, pravi on, se lahko c¢asti brez
knjige; Kkancelijska pisava je pa le v tujem jeziku, kteri
se v nasih Solah ne uc¢i. Kdaj nek se bo scimil kak sad iz
zZagolovljene nam ravnopravnosti 2!

iz Novega mesta doé 2. avg., Istinovié. — Da se
takim ljudém, ki niso ne kuhani ne peceni, nikdar vstreci
ne da, se je ocitno pokazalo zadnji dan p. m. Ta dan so
tukajeni dijaci obhajali konec Solskega leta. ¥%) Pri zahvalni
sv. masi so peli ,Te Deum laudamus® namesti po nemski,
Kakor vselej, po slovenski. To jim je tako zajedalo, da
Je — se ve da brez premislika — nekdo rekel: ,Das ist
eine Demonstration!® Ko pa je v solski sobani nemski go-
vornik temeljito dokazoval, da prava omika izvira iz gerske

in rimljanske ali latinske, in da kdor iz nje ni za-
jemal, se zaston) med prave omikane steje, so se tako raz-
jezili, da je bilo strah; kar pobesili so o¢i in stermeli v
tla. Ko pa je slovens kl govor se pricel, so bili celd ne-
mirni, posebno ko so zaslisali ime Toman-ovo, Cer-
netovo itd. Nekteri so celo kopita pobrali in zapustili so-
bano. Taka je! Ali bolje bo, ako Bog da in volja Cesarjeva!

Od Savske Peé¢i na Dolenskem 1. avg. — Gotovo
ste culi, dragi bravci ,Novic, kako da je kl‘ﬂﬂlljﬂl‘jﬂm nem-
ske kulture okoli Marburga mozgane viela nasa pros-
nja, da so celo v svoji sveti jezi skovali drugo nasi ravno
nasprotno, ter da bi ne disala ¢isto po nemékutarﬂko, 80 ji
na celo narisali: ,,Wiinsche der slov. Bevilkerung in Siid-
stelermark in Bezug auf die deutsche Sprache* in ji na
rep obesili imena vseh tistih srenj, kterih prebivavce bode
vprihodnje ,,Nemcija* za svoje sinke stela. To od pete do
glave tako cudno skovano prosnjo bode neki derzavni sve-
tovavec nesel o ministerstva, da se po ]l_]l vsi prebivavel
nastetih aren_l vdelezijo m:hh zarkov nemske kulture, po
kteri revni kmetic slovenski tako zeljno hrepeni. -— Pa tudl
znani cervic, kakor ,,Oﬂt und West** tisti ﬂ*lasnvltl graski
list 1menuje, si je pri tej priliki zasluzil svinceno svetinjo,
ker je neutrudljivo na svojem herbtu koscek za kosckom te
peticije avnjim bravcom donasal. 'Tako se je pnpetlln da
je tudi nasemu nkra_]nemu glavarju donesel omenjeni cervic
to precudno prosnjo. — In zalibog ! tukaJ je padlo zerno na
zemljo, in bi bilo skoraj kal pognale in sad obrodilo. —
Berz poklice ta gospod pred se ravno [ll'lﬁlljﬂﬁﬁgﬂ zupana
in ﬂren_]ﬂkega svetovavea bostanske zupamja, tor jima
na perste nasteva dobrote in dobicke, ki izvirajo iz nemske
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*) Vredoistvo ,Novic® bo povedalo veé o tem.
¥%) O tem drugo pot kaj ve
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kulture, In jima razodeva, kako zlo zlo potreben da je nasim
kmetom nemski jezik; potem jima naroci, da naj velita tu-
kHJBIleﬂlll uceniku, da naj nemski Jezik bolj in bolje v soli
uci in spluh nemscino kolikor mogoce pospesuje: ; zakaj fto
mu srenja lahko zapove, ker ga ona zderzuje in placuje.
Ko bi se tega puala branil, naj srenja gospod fajmostra
prosi, uceniku njegovo 0purlmﬂt zaverniti, ter skerbeti, da
se ta zelja srenje natanko spolni, ker ﬂlwenakl jezik go-
tovo nikdar ne bo vpeljan ne v sole ne v kancelije. Tudi
je imenovani gospod predstojnik mozema na vest nalozil
skerbno speljavo tega narocila. Ako pa, pravi gospod dalje,
vi pri svojem gospod fajmostrn ni¢ ne opravite, naredite
prosnjo, kakorsna je tale, (s temi besedami poda enemu
dva lista tistega graékcga casnika, v kterih ste
omenjene peticii unih stajerskih okolie natlsnjene , In JO
posljite naravonost na Dunaj do visokega ministerstva. Tako
je gospod narocal. Al da je in bo vse prizadevanje pred-
ﬂtojnlkwo brez vspeha 0atalﬂ, je gotovo, ker se ]e ravino
nasa ﬂren_]a v slovenski prosnji vsa podpisala, in sicer ta
dva moza najpred, zatoraj nocemo v drugi odmetati, kar
Smo v pervi []l‘ﬂﬂlll in zelimo tudi iz serca, da se nam
spolne. Vi nemskutarji pa na desno in levo! le kujte pisma
ali kar koli hocete ZOPer nas Slovence pocnite, ki vam go-
tovo nic zalega storili nismo. Nic ne boste opravili; dolgo
dolgo ze cutimo potrebo, da se nam, kakor so nas uprust:ll
tlake in desetine, tudi oprosti nas doma¢ jezik in
da ne bomo tujci na lastni domaci zemlji; mi se terdne
derzimo obljub, ki so jih milostljivi cesar vsem mnarodom
storili. Derzati se hocemo postavne poti, in vse skrivno in
ocitno zopervanje nas ostrasilo ne bo.
Tone Planinec, kmet,

1z Cernomlja. 2. avg. J. K. — Preteceno srede
smo poslali iskrenemu zagovorniku nasih narodnih pravic
g. dr. Toman-u zaupno pismo v Bec; *) podpisali so ga
castita nasa duhwama, znpan ﬂernumelskl Z odhurmkuma,
solski vodja in ucitelji, mnogi posestniki, tergovei in obert-
Riki; pridjale so se tudi zahvalne besede verlemu gosp.
Cernetu. Ker vemo, da nismo ni¢c novega rekli, kar bi
se ne bilo v hvalo visoko castitima gospodoma ze veckrat
reklo, bho zadosti, da drage ,,Novice* le svetu povedé, da
tadi mi Cemuml_]am se zavedamo svoje dolznosti do
svojith dobrotnikov in da iz serca, ne po sili, damo hvale
komur hvala gre! , Naprej torej, blagi gospod dohtar I —
se glasi konec zaupnega naﬁega pisma do g. dr. Tomana
,,le naprej na poti pravice sercno in pogumno, kakor ste za-
celi. Saj gre za blagor in ¢ast mile domoviue nase. Ne
obupajte, ce nam je sedanji hipec na videz malo neugoden.
Na en mah nobeno drevo ne pade Mi zaupamo na Boga.
Oni, ki je Bog praﬂce In resmnice, ki vse narode enake
ljubi, ne bo tudi naaega mlrnega in pobuznega ljadstva pozabil.*

Iz Ljubljane pise ,Danica® pod paslovom ,Vsskemu
svoje* sledeco veselo uuvlcu ~Za gotovo ﬂliéimn, da vi-
sokocastila skofijska zakonska Hudnija pod vodstvom preca-
stitega korarja dr. Jan. Pogacarja ze peckaj casa na-
pravija slovenske zapisnike (protokole) s slovenskimi
pricami in vdelezniki, in jim tudi razsodbe po slovenskeo
daje. Slava precastitljivi dahovski vradnii, ki s takim rav-
nanjem blagosercno razodeva, da so ji potrebe ljudstva nad
druge stranske ozire in se krepko vzdiguje iz oklepov starih
presoj, kakorsne le mocni duhovi brez malosercnosti pre-
cepijo. Prav in spodobno je, da v pravicnib receh duhovstve
naprej stopa in tudi drugim vradoijam lep izgled daje, kake
naj ravonajo z ljudstvom v njegovih potrebah. Zakaj, ce

dajemo cesarju, kar je cesarjevega, dajmo tudi ljudstva,
Kar Je njegovega.
zmirej ostale prazne besedi — le samo na papirji,
m mkumur ne vatrezenn ne pomagano.“

Sicer bote pravica in ravnopravnost

s Ccimuar

") Ear gosp. dohtarja zavoljo bolehnosti ze vec casa ni v Beéu,

mu bojo iz derzavnega zhora %e pismo poslali na njegov dom
v Radoljco. Vred.
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Iz Ljubljane.
imajo svoje zemljisa na ljubljanskem mahu ((morast), je

tukajsna kmetijska druzba do komisije, ki je postavljena za
vodstve susivnih del na mocvirju, se obernila s prosnjo, naj
bi poskerbela, da bi zavoljo dolgocasnega zajézenja Ljub-
ljanice po Gruberjevem kanalu, kjer hojo nov most zidali, v
prihodnji jeseni itd. po zaderzavani vodi se ne napravile
povodnje na mahu. Slavna Kkomisija je odgovorila na to,
da 3 leta z letosnjim letom vred bojo terpele dela v Gruber-

jevem kanalu s predorom vred pod btepanwn vasjo ; jez
pred mostom pa je neoblodno potrebna, da se dela ne ove-

rajo. Ako bi utegnila iz tega kakosna posebna skoda zu-
gati pridelkom na mahu, se bo komisija obernila do sl.
¢. k. vladarstva in pomoci prosila. Kar pa se tice Gruber-
jevega kanala, se ta ne bo tako globok napravil, da bi
Ljubljanice po mestu kada) zmanjkovalo.

— Po cesarskem dovoljenji od 23. p. m. se bo napra-
vila tukaj pravoslovna (juristicna) druzba, za ktero
je z gosp. dr. C. Costa-tom in gosp. J. Brolich-om c. k.
dez. sodn. svetovavcom prosilo se 13 drugih pravoslavecov;
ob enem so druzbi tudi pravila (statute) poterjene.

— Ker derzavni zbor prazmuje do 12.t.m., se je veci
del poslancov podal domu ; prisli so tudi krajnski. Mnogo se
govori, da pride g. dr. Rieger 16. t. m. ogledat nase rajsko
Blesko jezero; al ker nobeden nic pravega ne vé, je ta
novica menda le samo ziva zelja, da bi ljubljenec Slovanov,
o kierem sedaj ves svet govori, obiskal tudi slovensko
zemljo. Oj, to bi bilo, to stavimo, spet gradiva na kupe
za dopisovavce v Bec, Terst in Gradec; ti mozaki, ki pre-
iskujejo cloveku ,serce in ledice*, bi berz izduhtali kaj,
kar nobena postena dusa ne vé, kakor je unidan dopisnik
»Triesterci na vrat na nos nesel laz po svetu, da je neki go-
spod v veseli druzbi zdravico napil ,,slovenskemu kraljestvu*,
ceravno je zdravica veljala le ,,vsem Slwencom '+ Za gotovo
smo slisali, da so price same ne razumece slovenski jezik
preklicale pervo spricho pri c. k. policii; al dopisnik
,,'llnaﬂlemﬁ!‘, ki je ta preklie gotovo se tisti dan zvedil, ni
se dosihmal tako pnﬂten bil, da bi bil preklical svojo laz

— Sedaj pa se eno novico. Gosp. Nace Kuranda

je Slovan! Kaj zlodja! to ni mogoce. Vendar je taka;
berite le ,,Ostd. P.** list 206., pa bote wvidili, da celo v
wLeitartikelnu*, kjer ,,0st u. West-u* ,,Zurechtweisunge*
daje, je zgrabil tudi ceske ,,Narodne liste** in nase sloven-
ske ,,Novice.** Kako bi to mogel, ako bi teh casnikov ne
bral 2 Vendar se motite! Od ,,Narod. listov* le vsaki dan to-
liko resnice zve, da mu grozno presedajo, ,,Novice** so mu
tern v peti od tiste fotografije, ki jo je gosp. Zarnik tako
klasicno napravil v 22. listu in ki mu ga je ,,Presa* iz goli
kristjanske ljubezni v nemski jezik prestavila. Al, kaj mo-
rejo ,,Novice** za to, da mu je g. August Zang tak ser-
cen prijatel? Ravno tako malo kakor morejo ,,Narod. listi*
in ,,Novice** za to, da ,,galanthomme** Kuranda ,,resnico‘
~pobelhafter Ton* imenuje. Slovenci imamo pregovor: ,,res-
pica o¢i kolje*, po Kurandovi nemscini se pravi to: ,pobel-
hafter Ton.** — Gut gebrullt !

— Nas izverstni pesnik gosp. Gr. Krek se je s svo-
jimi pesmami v ,,Novicah** in ,,Glasniku* Slovencom tako
prikupil, da bode gotovo vsakega domoljuba veselilo slisati,
da njegove pesmi pridejo iz tiskarnice Blaznikove kmali na
svetlo.

Iz Ljubljane. (Droblinica soli neslanim nemsku-
tarjem). 1z Prage smo prejeli te dni nemsko liumoristicno
pesem , izdano po gosp. Jos. R. Wilimeku, ktera pod
naslovem ,Der Sprachenklangmesser® prav micno siba burke
tistih oorcov, ki brez znanja nemskega, se manj pa slovan-
skega jezika zasmehujejo slovanski jezik. Ker se tudi pri
nas takih ,narrischer Sprecher bei Tafeln“ v gostivnicah itd.
ne manjka, jim priporocamo omenjeno Wilimekovo ,Send-
schreiben“ od konca do kraja; veci del te pesmice je hu-
moristicen; konec pa je resnoben; en koscek tega konca

~bs

Na prosnjo mnogih posestnikov, ki

ne bi utegnil skodovati, ako ga postavimo v ,Novice%; le
castite bravce, ki ne razume_lo teh verstic, prummu Za za-
mero, da jim vzamemo z njimi kahih 40 verstic, jih pa
odskodujemo s prilozenim listom za to. Tako-le se glaﬂf hu-
moristicno-resnobni konee:

Du gehst weiter noch, nennst jedweden der Slaven fanatisch,
Wer das natirliche Recht der Volks-Stamms-Sprachen vertheidigt;
Ich nenn’ Sprachenfanatiker blinde Verichter der Sprachen,
Die man nicht kennt und aus Uebermuth sie vernichiet will wissen.
Mir sind Sprachen ein Geistesgebild, unvertilghar ihr Wesen,

NSelbst mit Gewalt unterdriickt nach hundertjihrigem Schlafe
Wiederbelebt 1hr Geist erwacht zum erneuerten Leben.

Zwang der miachtige Romer dem Gallier Sprach’ und Gesetz auf,
Ging doch unter die Zwangskultur in der Mischung der Zungen.
Barbarer brach ein, ein Babel der Sprachen-Verwirrung,
Bis der Prozess nach Tausend Jahren das Chaos geklirt hat

Und Neu-Sprachen entstanden — nicht gallisch, nicht romisch!
Willst den Romer spielen bei uns, um schnell zu verbreiten
Deuntsche Cultur durch totale Verbannung der heimischen Sprache
Aus Amtsstuben, Gerichtskanzleien, aus Kirchen und Schulen?
Hundert Jahr man treibt das Projekt: wie ist es gelungen?

Du lachst tiber das struppige Slavisch-Deutsch der Caserne:
wHalberdoh! Wallethous! Strof, Krumfotter, Umberstim, Felaab !

Lach’ auch iiber das Kanzleideutsch: , Pzirk. Krichtsdiinner, Standar®;
Lach’ auch iiber das Hauptschuldeutsch, lach’ iiber die ,Folschrift®,
Ueber die ,Lerigion, Stihand* und andres Geplauder.

Das sind Pfropfer der hohenl Cultur von hildenden Geistern,

Welche bei uns nach der Leier die fahigste Jugend vergimpeln,
So ein Gewaseh wird kaum nach tausend Jahren franzosisch!
Lass von dem heidnischen Experiment! Ein besseres Mittel
Kennt man wohl, das sicherer fiihrt zum erwinschlichen Ziele.
Besser gedeiht die Cultur im Boden der heimischen Laute:
Fruchtlos wird nur gebiiffelt das unverstandene Fremde.

Mlenschen erzieh’n ist Verdienst, nicht Staare und Affen
dressiren!

Triffst Du ersteres nicht, taugst hochstens zur Menageriezucht;

Dort ist der Schlag des Stocks und das Knallen der Peitsche ver-
standlich.

‘.__—_ﬂ-'--

Cosmopolit, ist das die Sprache des Cosmopoliten?
Welt-Sprachmeister, gedenkst die Cultur so fort zu betreiben?
Nein! Du gewinngt nicht Dank, nicht Rnhm von diesem Gebahren.
Lass doch singen den Vogel, wie ihm der Schnabel gewachsen!
Achte den Kaiser-Spruch von gleichen Pflichten und Rechten:
Nur so sitzen dann wir fein neben~, nicht iibereinander!

e —

Novicar iz domadih in ptujih deZel.

Iz Dunaja. (Iz dersavnega zbora). Spodnja zbor-
nica je dognala sklepe o odpravi fevdne zveze. Poslanci
¢eski in poljski se niso udelezevali ne pomenkov ne sklepov.
V seji 30. julija je minister Rechberg odgovoril na vpra-
sanje zastran wustavnih zadev v Kurhesii, kteri odgover
je bil pa zboru toliko manj po volji, ker je dolocno zvedil,
da po ustavnibh postavah se zbor v unanje zadeve cesar-
stva nima ni¢ vtikati. V tej seji je v imenu svojih druzni-
kov poslanec Kuziemski vprasal ministerstvo: Kkaj se bojo
gruntne bukve osnovale in vredile tudi v tistih dezelah,
kjer jih se nimajo, pa so za varstvo zemljisnega premo-
zenja tak silno potrebne? V seji 31. julija je poslanec
dr. Haan s svojimi druzniki vprasal ministerstvo: zakaj se
gornje-avstrijanski dezeli lastne hise v Lincu in Welsa
dezelnemu odboru ne izrocijo, ker jih sedaj za se potrebuje ?
dr. Mihlfeld pa, zakaj se dolnjo-avstrijanskemu dezel-
pemu odboru ne izroci popolno gospodarstivo 8 pre-
mozenjem, ki ga ima zaklad gruntne odveze? — V seji 2.
avgusta je poslanec Krommer govoril o notarjih Ik

potrebo dokazali si prizadeval, naj bi se notarsivo pre-
¥




naredilo, na kmetih vse opravila notarjev ces. sodnijam ali
zupanijam izrocile, v glavnih mestih pa le tiste jim pustile,
ki jih nasteva §. 1 notarske postave. Sklenjeno je bilo, ta
predlog  za to nalas¢ izveljenemu odboru poprej v pretres
dati., — Poslanec dr. Cupr je z naduseno besedo govoril za
prenaredbo solskega nauka zlasti v gimnazijah,
o kierih je dokazal, da so celo malo vredne in da se jim
stara pruska uniforma nikakor ve¢ ne prilega. Napake
solskega nauka je tako temeljito dokazal, da ga je cela
hisa pozorno poslusala in so ga o tem tudi tisti poslanci
pohvalili, ki uiso za to, da bi solske zadeve derzavni zbor
pretresal, ampak dezelni zbor, ker Sole naj spadajo v skerb
vsaki dezeli. O potrebi ucenju vseh zivih jezikov avstri-
Janskih in ne le samo nemscine, in o pravicah narodnih je
tako krepko govoril, da je — morebiti se celé kterega na
levici preveril. Cuprov predlog pride po . sklepu vecine v
posvet za to odlocenega zbora; vecina desne strani pa ni
za to glasovala, ker ona zeli tudi o Solstvu autonomijo de-
zelnih zborov varovati. Omeniti imamo se interpelacije, ki
Jo je grof Clam-Martinic z 23 druzniki predlozil 1. dan
. m. skupnemu ministerstvu ter ga vprasal: kako je to, da
v 27. seji, ko je marski poslanec (dr. Giskra) tako raz-
zaljivo govoril o ceski kroni in kraljevi ¢asti, ni
ne predsednik govornika zavernil, pa tudi ne ministerstvo
ga posvarile? Ker se to ni zgodilo, kaj nek to pomeni?

Do 12. &. m. so seje odlozene. Zakaj? ne vemo.
Med tem bojo menda vazni sklepi ogerskega in her-
vaskega zbora ze gotovi.

Cesko. Iz Prage 3. avg. Véeraj in predvceranjem
smo obmilovali veliko razujzdanost, ki se je v judovskih
ulicah godila. Vazrok tega je bilo to, da je neki jud ne-
kega Kristjanskega hlapca tako otepel, da se je mislilo, da
Je umerl. Ceravno to ni res bilo, je razkacilo vendar to
priprosto ljudsvo tako, da je silno razsajalo zoper jude, 8
Kamni jim okpnja pobijalo ild., tako, daje mogla celé vojaska
sila miriti razkaceno ljudstvo. Nekteri dunajski nemski
casoiki, kteri v vsakem Slovanu hudiéa vidijo, so berz
sum zagnali, da je ljudstvo podsuntanoe po ,ndrodni stranki.
wiNarodni listi® opominjajo zato mestjane, naj poduce prosto
judstvo, da se nhe udelezi nobene silovitosti in da obderzi
mir in red; zakaj sovrazniki Ze prezijo na to, da bi se nam
po takih homatijah podkopala sveboda. »M¥i se potegujemo
za svele pravice naroda nasega in Bog je blagoslovil "do-
sihmal delo nase; al mi se ne bojujemo z orozjem sirove
sile, ‘ampak mi stojimo na postavni poti; vec¢na resnica je
nase orozje; le na to se opira nasa mo¢ in upanje nase
kmalne zmage.“ |

iz Tersta. 30. julija. Danes je mestni odbor sklenil,
pismo poslati do Nj. velicanstva, v kterem protestira zoper
odlocho derzavnega ministra o uénem jeziku na gimnazii
terzaski, in cesarja prositi, naj bi obveljal sklep mestnega
odbora, po kterem namesto nemskega jezika ima ucni jezik
biti italijanski. Odberniki Nobile, Cumane in Piceciola
so bili izvoljeni, da naj naredijo prosnje pismo do Nj. veli-
canstvo ; manjsina se ni udelezila te volitve.

Iz Gorice. ,0st und West* je v 136. listu prinesel
od 43 gosp. bogoslovcov pojasnilo odgovora derzavnega
gosp. ministra v derzavnem zboru 27, p. m., v kterem
pravi, da v goriskem seminisCu je zraven latinskega jezika
tudi nemski jezik ucni jezik. Gosp. bogoslovei temu na-
sproti pravijo, ,da saj skozi 4 leta, kar so oni v goriskem
seminiscn, se pri predavanji naukov ni ¢ula ne ena nemska
beseda, in lo zlasti zato ne, ker je mnogo njih prislo iz
takibh gimnazij, kjer germanizacija e ni svoje zastave tako
mogocuo razvijala kakor se godi na drugih slovanskih
gimanazijah. Goriski bogoslovci grejo kot dusni pastirji med
slovenski in laski narod; toraj bi bilo res pepotrebno
in celo protinaravno, da bi se v semeniscu z nemskim pre-
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Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik: Jozef Blaznik.

davanjem pitali; jezik, ki ga mi potrebujemeo, je slovenski
in laski.“

Hervasko. Iz Zagreba. O vazni stvari posve-
tuje se sedaj nas dezelni zbor, namreé o tem, je li bi se po-
slali poslanci v derzavni zbor v Bed (Dunaj) ali ne.
Pomenki terpijo ze vec dni; v seji 2. t.m. je govorilo spet
11 govornikov; sklenjeno ge ni ni¢. Povrata popolnega
starega ustava trojedne kraljevine je ,,conditio sine qua
non*, je rekel poslanec Stojanovi C; on pravi, da bi se po-
slanci nikakor ne poslali v dunajski zbor. Kvaternikov
predlog ne sega tako dele¢, pa mu tudi dunajski zbor ni pri
sercu ; Prica zeli, naj bi se iz politicnih vzrokov in za-
volj vzajemnosti z drugimi avstrijanskimi dezelami, pa le

na vstavni podlagi in na podlagi ¢isto enake autonomije
vseh dezel poslali poslanci v derzavni zbor. Kaj bo ob-

veljalo, se se ne vé.

ot ‘adguvum »Ust und West-u*, ki je Hervate
opomnil, naj ne prezrejo celé ostalih Jugoslovenskih naro-
dov, govori ,Pozor v 177. listu sledece tudi za nas Slo-
vence pomenljive besede : nUjelokupnost trojedne kraljevine
nemoze skoditi Srbljem, a Slovencem moze Neizmjerno puno
koristiti; zato nedokucujemo, kako da smo Slovence od sebe
odbili, a nismo jos ni culi do sada, da im se na Zao daje
(to jest pravim i sviestnim Slovencem), sto trazimo njekoje
kotare slovenskoga zemljista. Ako brac¢a nasa hode za-
drzati te prediele, pa ako ih mogu spojiti u jednu liepu
zdrava cjelinu s ostalimi slovenskimi predieli, Hrvati su
prvi, koji ce se tomu od Svega srca radovati. U ostalom
znati €e i Slovenci, da Hrvati niti su nakanil; , Niti mogu

rat voditi svimi onimi, koji misle, da su slovenske krajeve
kKakvim pravom zakvacili¢s.

granicarjev je vendar dovoljenje do-
Priti in mu razodeti svoje nadloge. Ka-
erdi, se ima iz vsakega granicarskega
polka, ki ima svoje namestnike v deZelnem zboru zagreb-
skem, izvoliti en poslanee za to deputacijo.

— Pravila akademije Zagrebike so bhile 29.
v dezelnem zboru brane in Z

Preuzviseni skof Strosmajer.
nje protektor.
Ogers

p. m.
majhno premembo poterjene.

utemelitel) akademije, je tudi

popre) v posvet posebnega odbora,
bo tezke pred koncom prihednjega tedna celi dezelni
zbor ocitno ta odgover v posvetovanje vzel.

— U, kr. ministerstvo dparstva Je ogerskim davkov-
skim uradnijam ukazalo, brez ozira na kakosne druge go-
vorice davke izterjevati natanko po danih zaukazih.

Francozko. 29. julija je cesar Napoleon zapustil
toplice Vihiski in se podal v Fontaineblau, od kodar gré
kmali v tabor Chalonski. Po tem takem vendar Napo-
leon ni ze z eno nogo v grobu, kakor se je nedavnej tu pa
tam pripovedovalo. Tudi kralj pruski in kralj svedski
prideta v Chalons.

— pMoniteur” razglasa razpis ministerstva notranjih
oprav do skofov francozkih zastran praznovanja godi ce-
sarjevega. To pismo omenuje, da cesar na Turskem sv.
evangelij varuje in da je sv. Oce francozki armadi pri neki
slovesni priliki se za pjeno pomoé zahvalil. ,Se je ve-
liko tezav premagati — pravi razpis dalje — ali regile se
bojo s poterpezljivo in lojalno politiko ; vse pa je v
rokah Bozje previdnosti‘,

Srbija. Iz Beligrada 31. julija. — Knezov ukaz
sklicuje narodno skupscino za 18. avgusta v Kragujevae.
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Kursi na Dunaji 6. avgusla.

5 Y, metaliki 68 fl. 5 kr. Azijo srebra 35 fl. 50 kr.
Narodno poseojilo 81 fl. 35 kr. Cekini 6 fl. 55 kr.
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